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Des de Parc encès (2000), Columna:

Parc encès,

I (fragment):

“No vaig enlloc, no em cal un rumb precís.”

IV (fragment):

“Febles com som no podem aplegar 

la immensa solitud del nostre viure.”

V:

Paraules en silenci, endins del parc, 

que freda cau la tarda en solitari 

i vull perdre’m per una estona.

Al pou del pensament retinc paraules 

afuant-me al foc viu de la incertesa 

per fer més comprensible el pas silent.

VIII (fragment):

“I el lent destil·lar de les paraules, 

nèctar brillant que endolça i allibera.”

IX:

Airejo els vells neguits en plena tarda 

i aquí mateix enlairo altres cabòries.

Com cada nit, el lent passar de l’aigua 

i el remoreig calent de les paraules, 

quan ja només silenci és el que vull 

per fer-me calma llisa al mig dels ulls.

Aquesta sensació de pau volguda 

com un passeig al sol, cor de diumenge.

X (fragment):

“el parc m’espera”.

XIII:

L’embruix callat de maig en una tarda 

em fa pensar en llunyanes primaveres 

i en el nèctar dolcíssim de la infància, 

el rierol plaent d’aigües molt quietes 

on hi fem cap sovint per reposar  

-reflex del que fórem, del que som-. 

La llum sense entrebancs del maig madur 

m’ha fet desplegar ales de falcó 

per remuntar carenes i cingleres.

Cau un silenci immens damunt de tot, 

d’allò que és casa nostra i ens acull, 

damunt dels camps de blat, dels cirerers.

Després m’abraçaràs 

    –l’ona dels cossos- 

i el verd encís de tan llisa vesprada 

s’esvairà dins l’herba, dits avall 

     sense ni rastre.

XIV (fragment):

“Secrets que hem compartit l’angúnia i jo: 

tardes d’un groc com l’or, tristesa lenta.”

XV:

Doneu-me el do de néixer cada dia, 

i allargassar la vida com la llum 

de qualsevol capvespre de juliol.

Una immensa foguera, un roig intens.

Brases ardents fins la darrera passa.

No puc sinó arrapar-me, neguitosa, 

a la crinera espessa del cavall que, 

sense estreps, galopa cap al nord.

XVI (2 fragments):

“Feu dels dies un tràfec, glops de vida”.

“al mig del pensament dormen els contes.”

XVIII:

Em pesa el llast d’angúnies d’aquest món.

Veig ulls buits com un pou abandonat.

Cara a cara,

I:

Ens abracem de nit quan véns a mi 

i em parles lentament, amb calma als ulls.

Llavors comprenc l’infant que també fores, 

que lliure descendies pels senders 

fins a la fondalada del destí 

on vas créixer enyorant el nen d’abans.

III (fragment):

“Que quiet el teu pensar”.

V (fragment):

“Com foc roent em neixen les paraules 

i en faig llavors festins en solitari.”

X:

Et duc secretament entre els meus llavis, 

càlid record dels dies que s’han fos 

darrere el pensament, enllà del temps.

Tan fort com puc t’abraço i em captives, 

juguem sense entrebancs, company de nits.

Abans que tu el record se’m desdibuixa 

perdut pels passadissos freds i quiets.

XI (fragment):

“Camino sense estreps”.

XIII:

Unglejo el temps com si de pa es tractés, 

assaborint instants, glops d’aigua fresca, 

paladejant migdies i capvespres 

amb el delit de viure a cor obert.

Després engrunes que s’han fet records, 

desordenats i breus.

  Temps de ningú.

XVI:

Les cicatrius del temps ja se’m coneixen, 

vull dir les que no es veuen a cop d’ull 

perquè s’han ajaçat fent niu al pit.

Qui sap si algú pressent que endins dels ulls 

he vist passar la vida arran de sang.

L’encert d’un viure intens i sense treves, 

amb rebe·lió constant per por de perdre 

algun bocí malmès. Temps a les venes.

XVII (fragment):

“Els meus laments només són un caprici.”

XIX:

De cap a cap del full 

pressento ritmes fràgils 

i alço, perquè vull, 

estels de cua llarga.

De sol a sol m’ombrejo 

mirant camps sense límit.

El dia és generós, 

les hores se’m floreixen.

De cel a cel m’enlairo 

fent vols de xoriguer.

No tinc presa ullada, 

he preferit els somnis.

De bes a bes t’estimo 

i et sé faig llis d’escorça 

on jo nio a prop 

dels teus ulls d’aigua tèbia.

De nit a nit t’abraço, 

t’argollo i em primfiles.

Ens neixen amb l’albada 

auguris d’herba tendra.

XXI:

La teva espatlla m’aombra matinades.

Penso que tinc fortuna quan t’abraço 

perquè ets el clar vaixell en un mar d’ombres.

Tot el que som s’ho empassarà el naufragi 

quan s’obrin passadissos en el temps.

No em deixis, no t’allunyis del meu far.

Frueix mentre el llevant ompli d’arena 

el dur estimball amb què estan fets els dubtes.

De cap a cap de l’illa, l’horitzó 

és l’eix per on passen els desvaris 

i el xoriguer que ens prem com un desig. 

És el teu front la llenca que jo rego 

i on creix l’ullastre, al marge dels camins 

que sempre condueixen als teus ulls.

L’esquena que ansiejo em para el vent 

que des del nord m’arrauxa i m’esvalota.

Esgrafiats, 

I (fragment):

“Tants dies i jo tota ens hem liquat 

per fredes canonades d’un plom gris.”

III (fragment):

“et vaig confegint en solitari.”

IV (2 fragments):

“De tota pressa fujo, si és que puc, i vaig vivint al pas d’aquest meu viure”.

“et vello tots els somnis, ulls de blat.”

V:

Quina tarda tan flonja entre dits d’aigua, 

per tota companyia, les paraules 

nascudes d’un poema, 

      i la guitarra.

Quines cançons tan greus entre nosaltres, 

només damunt murs blancs les melodies 

sobrevivint l’estiu, 

inesgotable.

Són els laments callats d’escac i mat 

amb el vernís brillant d’uns dits de música.

VII (fragment):

“Per abastar el meu viure 

–pronòstics i cabòries- 

m’he confós amb la terra.”

X:

Diries que és benigna amb tu la vida: 

no hi ha nafres sagnants a la mirada 

ni indicis de catàstrofes ran d’aigua.

Potser és l’amagatall de la inconsciència 

on dormen aquietats petits naufragis 

o bé un tenaç desig de sobreviure, 

de no escatimar ungüents a les ferides.

Sempre, a la fi, s’imposen les paraules.

XIV (fragment):

“Em parles fluix quan dormo, 

quan vaig amunt i avall, 

quan callo. Veu molt fonda.”

XVII:

Em puc acontentar amb pocs afalacs.

Només signes fervents de qui m’és pròxim. 

